
THE

FLIP PRO  
MAGIC FOLD
highchair

IMPORTANT! IMPORTANT! READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUR 
SPÄTEREN REFERENZ AUFBEWAHREN.
¡IMPORTANTE! LÉALO ATENTAMENTE Y 
GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

Scan for manual
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ENGLISH
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
This highchair conforms to EN 14988:2017+A2:2024. 
To ensure that your highchair is used in accordance with these instructions, please read them fully. 
Your child’s safety may be affected if you do not follow these instructions.
A child’s safety is your responsibility. Assembly should be carried out by a competent adult only. 

WARNING: 
	• The product is intended for children able to sit up unaided and up to 3 years or a maximum weight of 15kg.
	• DO NOT use this product until child can sit up unaided.
	• DO NOT use this product without reading the instructions for use first.
	• DO NOT use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.
	• DO NOT not use if any part of the product is broken, torn or missing.
	• Never leave the child unattended
	• Always use the restraint system.
	• Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.
	• Keep child away when folding and unfolding the product to avoid injury.
	• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.
	• Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure.
	• Only use the highchair on a flat, even floor and do not elevate the highchair on any structure or table.

FRANÇAIS
IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE  
Cette chaise haute est conforme à la norme EN 14988:2017+A2:2024.
Pour vous assurer que votre chaise haute est utilisée conformément à ces instructions, veuillez les lire entièrement. 
La sécurité de votre enfant peut être compromise si vous ne suivez pas ces instructions.
La sécurité de l’enfant relève de votre responsabilité. Le montage ne doit être effectué que par un adulte compétent.

AVERTISSEMENT : 
	• Le produit est destiné aux enfants capables de s’asseoir sans aide jusqu’à 3 ans ou un poids maximum de 15 kg.
	• NE PAS UTILISER ce produit tant que l’enfant ne peut pas s’asseoir sans aide.
	• N’UTILISEZ PAS ce produit sans avoir lu au préalable le mode d’emploi.
	• N’UTILISEZ PAS le produit si tous les composants ne sont pas correctement mis en place et ajustés.
	• NE PAS UTILISER le produit si une partie du produit est cassée, déchirée ou manquante.
	• Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance
	• Utilisez toujours le système de retenue.
	• Risque de chute : Empêchez votre enfant de grimper sur le produit.
	• Tenez l’enfant à l’écart lorsque vous pliez et dépliez le produit afin d’éviter toute blessure.
	• Soyez conscient du risque de feux ouverts et d’autres sources de forte chaleur à proximité du produit.
	• Soyez conscient du risque de basculement lorsque votre enfant peut appuyer ses pieds contre une table ou toute autre structure.
	• N’utilisez la chaise haute que sur un sol plat et uniforme et ne la surélevez pas sur une structure ou une table.
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DEUTSCH 
WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN   
Dieser Hochstuhl entspricht der Norm EN 14988:2017+A2:2024.
Um sicherzustellen, dass Ihr Hochstuhl in Übereinstimmung mit dieser Anleitung verwendet wird, lesen Sie sie bitte vollständig durch. 
Die Sicherheit Ihres Kindes kann beeinträchtigt werden, wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen.
Die Sicherheit des Kindes liegt in Ihrer Verantwortung. Die Montage sollte nur von einem kompetenten Erwachsenen durchgeführt werden.

WARNUNGEN: 
	• Das Produkt ist für Kinder bis zu 3 Jahren oder einem Höchstgewicht von 15 kg geeignet, die sich ohne fremde Hilfe aufsetzen können.
	• Benutzen Sie dieses Produkt NICHT, bevor Ihr Kind sich selbständig aufsetzen kann.
	• Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, ohne vorher die Gebrauchsanweisung gelesen zu haben.
	• Benutzen Sie das Produkt NICHT, wenn nicht alle Komponenten korrekt angebracht und eingestellt sind.
	• Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn ein Teil des Produkts beschädigt ist, gerissen ist oder fehlt. Lassen Sie das Kind niemals 

unbeaufsichtigt.
	• Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
	• Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt klettert.
	• Halten Sie Ihr Kind beim Zusammen- und Auseinanderklappen des Produkts fern, um Verletzungen zu vermeiden.
	• Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts.
	• Achten Sie auf die Kippgefahr, wenn Ihr Kind mit den Füßen gegen einen Tisch oder eine andere Struktur stoßen kann.
	• Verwenden Sie den Hochstuhl nur auf einem flachen, ebenen Boden und heben Sie ihn nicht auf eine Struktur oder einen Tisch.

ESPAÑOL
IMPORTANTE LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS  
Esta trona cumple la norma EN 14988:2017+A2:2024.
Para garantizar que su trona se utiliza de acuerdo con estas instrucciones, léalas detenidamente. 
La seguridad de su hijo puede verse afectada si no sigue estas instrucciones.
La seguridad del niño es su responsabilidad. El montaje debe ser realizado únicamente por un adulto competente.

ADVERTENCIAS: 
	• El producto está destinado a niños capaces de sentarse sin ayuda y de hasta 3 años o un peso máximo de 15 kg.
	• NO UTILICE este producto hasta que el niño pueda sentarse sin ayuda.
	• NO UTILICE este producto sin haber leído antes las instrucciones de uso.
	• NO UTILICE el producto a menos que todos los componentes estén correctamente instalados y ajustados.
	• NO LO UTILICE si alguna parte del producto está rota, desgarrada o falta.
	• No deje nunca al niño sin vigilancia.
	• Utilice siempre el sistema de retención.
	• Peligro de caída: Evite que el niño se suba al producto.
	• Mantenga al niño alejado al plegar y desplegar el producto para evitar lesiones.
	• Tenga cuidado con los fuegos abiertos y otras fuentes de calor cerca del producto.
	• Tenga en cuenta el riesgo de vuelco cuando el niño pueda empujar con los pies una mesa o cualquier otra estructura.
	• Utilice la trona únicamente sobre un suelo plano y liso y no la eleve sobre ninguna estructura o mesa.
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PARTS LIST / LISTE DES PIÈCES / TEILELISTE /  
LISTA DE PIEZAS

A:  �Backrest Recline Lever / Levier d’inclinaison du dossier / Hebel zum Neigen der Rückenlehne /  
Palanca de reclinación del respaldo

B:  Arm rest / Accoudoir / Armlehne / Reposabrazos
C:  Fold Release Handle / Poignée de déverrouillage du pliage / Entriegelungsgriff zum Zusammenklappen
D:  �Front legs / Pieds avant / Vordere Beine / Patas delanteras
E:  Rear legs / Pieds arrière / Hintere Beine / Patas traseras
F:   Tray / Plateau / Tablett / Bandeja
G:  �Saftey Belt Slot / Fente pour ceinture de sécurité / Sicherheitsgurt-Einstecköffnung / Ranura para el cinturón de 

seguridad
H:  Safety Strap / Sangle de sécurité / Sicherheitsgur
I:   �Three-point harness / Harnais trois points / Drei-Punkt-Gurt / Arnés de tres puntos
J:  Adjustable Footrest / Repose-pieds réglable / Verstellbare Fußstütze / Reposapiés ajustable

A

G
B

C

D

E

H

I

J

F
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EN 
1. �Remove the folded highchair from its packaging.
2. �Pull back rest up as per arrow until chair is fully 

unfolded, you will hear an audible click. 
3. �To fold back up pull the handle as per arrow and lift, the 

highchair will then fold forward in on itself.

FR 
1. �Sortez la chaise haute pliée de son emballage.
2. �Tirez la poignée vers le haut dans le sens de la flèche 

jusqu’à ce que la chaise soit complètement dépliée ; 
vous entendrez un clic.

3. �Pour replier la chaise haute, tirez sur la poignée dans 
le sens indiqué par la flèche et soulevez-la ; la chaise 
haute se repliera alors sur elle-même.

DE 
1. �Nehmen Sie den zusammengeklappten Hochstuhl aus 

seiner Verpackung.
2. �Ziehen Sie den Griff gemäß der Pfeilmarkierung nach 

oben, bis der Stuhl vollständig aufgeklappt ist; dabei 
ist ein deutliches Klicken zu hören. 

3. �Um den Hochstuhl wieder zusammenzuklappen, 
ziehen Sie den Griff in Pfeilrichtung und heben Sie 
ihn an; der Hochstuhl klappt sich dann nach vorne 
zusammen.

ES 
1. �Extraiga la trona plegada de su embalaje.
2. �Tire de la palanca hacia arriba siguiendo la flecha 

hasta que la trona esté completamente desplegada; 
oirá un clic.

3. �Para volver a plegarla, tire de la asa en la dirección 
indicada por la flecha y levántela; la trona se plegará 
hacia delante sobre sí misma.

HIGHCHAIR SETUP / INSTALLATION DE LA CHAISE HAUTE /  
EINRICHTUNG DES HOCHSTUHLS / CONFIGURACIÓN DE LA 
TRONA

1

3

2

Handle

1

2

3

“Click”
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INSTALLING THE COVER / INSTALLATION DE LA HOUSSE / 
ANBRINGEN DES BEZUGES / INSTALACIÓN DE LA FUNDA 

1

3

2

4
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EN 
1. �First, slide the fabric cover over the back rest of the 

highchair and align with the recline button located at 
the back of the seat.

2. �Locate the elastic loops on the seat cover and attach 
to the inner side of the arm rests of both sides.

3. �Attach the poppers at the front of the armrests.
4. �Fold the armrest fabric over the armrest and secure 

with velcro strips.
5. �Feed all the harness straps through relevant holes. 

Click shoulder snap hooks into the waist strap buckle 
on both sides.

6. �To remove, reverse all steps.

FR 
1. �Commencez par glisser la housse en tissu sur le 

dossier de la chaise haute et alignez-la avec le bouton 
d’inclinaison situé à l’arrière du siège.

2. �Repérez les boucles élastiques sur la housse de siège 
et fixez-les à l’intérieur des accoudoirs des deux côtés.

3. �Fixez les boutons-pression à l’avant des accoudoirs.
4. �Repliez le tissu des accoudoirs sur ceux-ci et fixez-le à 

l’aide de bandes Velcro.
5. �Faites passer toutes les sangles du harnais dans les 

trous correspondants. Enclenchez les mousquetons 
des épaules dans la boucle de la sangle ventrale des 
deux côtés.

6. �Pour retirer la housse, inversez toutes les étapes.

DE 
1. �Schieben Sie zunächst den Stoffbezug über die 

Rückenlehne des Hochstuhls und richten Sie ihn am 
Neigungsknopf an der Rückseite des Sitzes aus.

2. �Suchen Sie die elastischen Schlaufen am Sitzbezug 
und befestigen Sie diese an der Innenseite der 
Armlehnen auf beiden Seiten.

3. �Befestigen Sie die Druckknöpfe an der Vorderseite der 
Armlehnen.

4. �Falten Sie den Armlehnenstoff über die Armlehne und 
sichern Sie ihn mit Klettverschlüssen.

5. �Führen Sie alle Gurte durch die entsprechenden Ösen. 
Stecken Sie die Schulterkarabinerhaken auf beiden 
Seiten in die Schnallen des Hüftgurts. 

6. �Zum Abnehmen führen Sie alle Schritte in umgekehrter 
Reihenfolge durch.

ES 
1. �En primer lugar, deslice la funda de tela sobre el 

respaldo de la trona y alinéela con el botón de 
reclinación situado en la parte trasera del asiento.

2. �Localice las presillas elásticas de la funda del asiento 
y fíjelas al interior de los reposabrazos de ambos 
lados.

3. �Fije los botones a presión situados en la parte 
delantera de los reposabrazos.

4. �Doble la tela del reposabrazos sobre el reposabrazos 
y fíjela con tiras de velcro.

5. �Pase todas las correas del arnés por los orificios 
correspondientes. Enganche los mosquetones de 
los hombros en la hebilla de la correa de la cintura a 
ambos lados. 

6. �Para retirarla, siga los pasos a la inversa.

5
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TRAY INSTALLATION / INSTALLATION DU PLATEAU /  
EINBAU DES TABLETTS / INSTALACIÓN DE LA BANDEJA 

3

2

1

Tray button

1 2
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EN 
1. �Align the tray with the armrests.
2. ��Push buttons up whilst pushing tray along the armrests 

until you hear a ‘click’, the tray is now locked.  
3. �There are two positions for the tray. Press the release 

buttons underneath the tray simultaneously, then push 
or pull to desired position.

4. �To remove the tray, press the release buttons under the 
tray simultaneously and pull towards yourself.

Note: The high chair cannot be folded while the safety 
strap is attached to the tray.

FR 
1. Alignez le plateau avec les accoudoirs.
2. �Appuyez sur les boutons tout en faisant glisser 

le plateau le long des accoudoirs jusqu’à ce que 
vous entendiez un « clic » ; le plateau est désormais 
verrouillé. 

3. �Le plateau dispose de deux positions. Appuyez 
simultanément sur les boutons de déverrouillage 
situés sous le plateau, puis poussez ou tirez pour le 
placer dans la position souhaitée.

4. �Pour retirer le plateau, appuyez simultanément sur les 
boutons de déverrouillage situés sous le plateau et 
tirez-le vers vous.

Remarque : la chaise haute ne peut pas être pliée tant 
que la sangle de sécurité est fixée au plateau.

DE 
1. Richten Sie das Tablett an den Armlehnen aus.
2. �Drücken Sie die Tasten nach oben und schieben Sie 

gleichzeitig das Tablett entlang der Armlehnen, bis Sie ein 
Klicken hören; das Tablett ist nun arretiert. 

3. �Das Tablett verfügt über zwei Positionen. Drücken 
Sie die Entriegelungsknöpfe unter dem Tablett 
gleichzeitig und schieben oder ziehen Sie es dann in 
die gewünschte Position.

4. �Um das Tablett zu entfernen, drücken Sie die 
Entriegelungsknöpfe unter dem Tablett gleichzeitig 
und ziehen Sie es zu sich hin.

Hinweis: Der Hochstuhl kann nicht zusammengeklappt 
werden, solange der Sicherheitsgurt am Tablett befestigt 
ist.

ES 
1. Alinee la bandeja con los reposabrazos.
2. �Presione los botones hacia arriba mientras empuja la 

bandeja a lo largo de los reposabrazos hasta que oiga 
un «clic»; la bandeja ya está bloqueada. 

3. �La bandeja tiene dos posiciones. Presione 
simultáneamente los botones de liberación situados 
debajo de la bandeja y, a continuación, empuje o tire 
de ella hasta la posición deseada.

4. �Para retirar la bandeja, presione simultáneamente los 
botones de liberación situados debajo de la bandeja y 
tire de ella hacia usted.

Nota: La trona no se puede plegar mientras la correa de 
seguridad esté fijada a la bandeja.

WARNING: Please use the harness every time 
your child is in the highchair.  
AVERTISSEMENT : Utilisez le harnais chaque fois 
que votre enfant est dans la chaise haute.  
WARNUNG: Bitte verwenden Sie den Gurt immer, 
wenn Ihr Kind im Hochstuhl sitzt.  
ADVERTENCIA: Utilice el arnés cada vez que su 
hijo esté en la trona. 

Stick
Tray hole
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EN 
1. �There is 1 recline position on the high chair.
2. �To recline pull the lever on the back of the seat and 

lower or raise to desired position.

FR 
1. �La chaise haute dispose d’une position d’inclinaison.
2. �Pour incliner le siège, tirez sur le levier situé à l’arrière 

du siège, puis abaissez-le ou relevez-le jusqu’à la 
position souhaitée.

DE 
1. �Der Hochstuhl verfügt über eine Liegeposition.
2. �Um die Rückenlehne zu verstellen, ziehen Sie den 

Hebel an der Rückseite des Sitzes und senken oder 
heben Sie die Rückenlehne in die gewünschte Position.

ES 
1. �La trona dispone de una posición reclinable.
2. �Para reclinar el asiento, tira de la palanca situada en 

la parte trasera del mismo y bájalo o súbelo hasta la 
posición deseada.

1

2

RECLINING THE SEAT / INCLINAISON DU SIÈGE / VERSTELLEN 
DER SITZNEIGUNG / RECLINACIÓN DEL ASIENTO
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EN 
1. �To Lower the footrest squeeze lever under seat and 

lower.
2. �To raise the footrest lift the footrest until you hear a 

‘click’.

FR 
1. �Pour abaisser le repose-pieds, appuyez sur le levier 

situé sous le siège et abaissez-le.
2. �Pour relever le repose-pieds, soulevez-le jusqu’à ce 

que vous entendiez un « clic ».

DE 
1. �Um die Fußstütze abzusenken, drücken Sie den Hebel 

unter dem Sitz und senken Sie sie ab.
2. �Um die Fußstütze anzuheben, heben Sie sie an, bis Sie 

ein ‘Klick’ hören.

ES 
1. �Para bajar el reposapiés, aprieta la palanca situada 

debajo del asiento y bájalo.
2. � Para subir el reposapiés, levántalo hasta que oigas un 

«clic».

ADJUSTING THE FOOT REST / RÉGLAGE DU REPOSE-PIEDS / 
EINSTELLUNG DER FUSSSTÜTZE / AJUSTE DEL REPOSAPIÉS

1

2

“Click”
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SAFETY BELT INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS CONCERNANT 
LES CEINTURES DE SÉCURITÉ / ANWEISUNGEN ZUM 
SICHERHEITSGURT 

1

2

EN 
1. �Insert waist belts into centre buckle until you hear a 

“click”.
2. �To remove, press the middle button, this unlocks both 

sides of the waist belts.
 
FR 
1. �IInsérez les sangles abdominales dans la boucle 

centrale jusqu’à ce que vous entendiez un “clic”.
2. �Pour les retirer, appuyez sur le bouton central : cela 

déverrouille les deux côtés des sangles abdominales.

DE 
1. �Führen Sie die Beckengurte in die mittlere Schnalle ein, 

bis Sie ein “Klick” hören.
2. �Zum Lösen drücken Sie den mittleren Knopf; dadurch 

werden beide Seiten der Beckengurte entriegelt.

ES 
1. �Introduzca los cinturones laterales en la hebilla central 

hasta que oiga un “clic”.
2. �Para desabrocharlos, pulse el botón central; esto 

desbloqueará ambos lados de los cinturones 
laterales.

Button
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ENGLISH

ROUTINE CARE & MAINTENANCE 
Regularly check that all fittings and components are fully tightened 
and in working order.
- �The chair and seat cover are wipe clean only, using warm water.
- �DO NOT machine wash or use strong abrasives, bleach, alcohol or 

amonia based household polishes.

Due to constant updating and improvements, some components 
may occasionally differ slightly from the images shown in these 
instructions. We reserve the rights to change the specifications 
of any products without prior notice. If you need any assistance 
please contact your Ickle Bubba retailer from whom you purchased 
your product, who will take appropriate action.

CONTACT US 
Email: contact@icklebubba.com

FRANÇAIS

L’ENTRETIEN COURANT ET LA MAINTENANCE 
Vérifiez régulièrement que tous les accessoires et composants du 
lit d’enfant sont bien serrés et en bon état de fonctionnement.
- �La chaise et la housse de siège se nettoient uniquement à l’eau 

tiède.
- �NE PAS les laver en machine ni utiliser de produits abrasifs 

puissants, d’eau de Javel, d’alcool ou de produits d’entretien à 
base d’amoniaque.

En raison des mises à jour et des améliorations constantes, certains 
composants peuvent parfois différer légèrement des images 
présentées dans ces instructions. Nous nous réservons le droit de 
modifier les spécifications de tout produit sans préavis. Si vous avez 
besoin d’aide, veuillez contacter le détaillant Ickle Bubba chez qui 
vous avez acheté votre produit, qui prendra une action appropriée.

CONTACTEZ-NOUS 
Courriel : contact@icklebubba.com

DEUTSCH

ROUTINEPFLEGE UND -WARTUNG 
Überprüfen Sie regelmäßig, dass alle Beschläge und Komponenten 
des Kinderbetts/der Liege vollständig angezogen und 
funktionstüchtig sind.
- �Der Stuhl und der Sitzbezug sind nur mit warmem Wasser 

abwaschbar.
- �NICHT in der Maschine waschen oder starke Scheuermittel, 

Bleichmittel, Alkohol oder Haushaltspolituren auf Ammoniakbasis 
verwenden.

Aufgrund ständiger Aktualisierungen und Verbesserungen können 
einige Komponenten gelegentlich leicht von den gezeigten 
Abbildungen abweichen in diesen Anweisungen. Wir behalten uns 
das Recht vor, die Spezifikationen der Produkte ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern. Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Ickle Bubba-Händler, bei dem Sie Ihr Produkt gekauft 
haben, der entsprechende Maßnahmen ergreifen wird.

KONTAKT 
E-Mail: contact@icklebubba.com

ESPAÑOL

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE RUTINA
Compruebe regularmente que todos los accesorios y componentes 
de la cuna/cama estén bien ajustados y en funcionamiento.
- �La silla y la funda del asiento sólo se limpian con un paño, 

utilizando agua tibia.
- �NO lave a máquina ni utilice abrasivos fuertes, lejía, alcohol o 

abrillantadores domésticos a base de amoníaco. 

Debido a las constantes actualizaciones y mejoras, algunos 
componentes pueden diferir ligeramente de las imágenes 
mostradas en estas instrucciones. Nos reservamos el derecho 
de cambiar las especificaciones de cualquier producto sin previo 
aviso. Si necesita ayuda, por favor contacte a su distribuidor de 
Ickle Bubba al que le compró el producto, quien le llevará una 
acción apropiada.

CONTACTO 
Correo electrónico: contact@icklebubba.com
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ENGLISH
WARRANTY INFORMATION
Please ensure you have registered your product online and keep 
your proof of purchase for any future claim. We will not be able to 
investigate any claims without this. If you register your product with 
us online within 28 days of receiving your product, we will extend all 
parts/items with standard 2 year* warranty to 4 years* from the date 
of purchase, at no extra cost. 
Our warranty covers you against manufacturing defects, you are not 
covered against the below:
-	 Normal wear and tear.
-	 Incorrect use, cleaning or storage.
-	� Damage caused by not following your Ickle Bubba product user guide.
-	� Modifying or altering your product with non-approved parts, or by an 

unauthorised agent.
-	� Accidental damage (including airline damage) or damage caused by 

non-domestic use.
-	� Damage caused by use of accessories not recommended by Ickle 

Bubba, or advised against in your user guide.
If you have any problems with your Ickle Bubba product caused by a 
manufacturing defect when under warranty, we offer a 4-step speedy 
aftercare service within 5 working days. We advise customers to check 
the contents of their product within 14 days of delivery. Please contact 
us within 7 days if you discover a fault with your product.
We are more than happy to fulfil our warranty commitments. Ickle 
Bubba have the right to offer a repair, provide a replacement self-
fit part/spare, or a full replacement product. If your product design, 
colour or fabric has been discontinued we may be required to offer an 
alternative equivalent product. If a returned item is found to have a fault 
not related to a manufacturing defect, Ickle Bubba reserve the right to 
charge for any repairs carried out or spares/replacements provided.

The warranty applies in the country of purchase only. The warranty 
applies to the original purchaser and is non-transferrable. It does not 
cover second hand purchases. 
*Standard and extended warranty is only applicable on certain parts/
items, please check the warranty overview table for further details. 
Your consumer statutory rights are not affected by the warranty.

All wooden items 2 years*

Bubba&Me, Drift and Mini Rocker cribs 2 years*

Highchairs 2 years*

Hinges and fittings 2 years*

Mattresses 6 months

All fabric parts, teething rails and cushions 6 months

*4 year extended warranty applies to these parts/items only.

Register your product
To register your product and activate your extended warranty, please 
visit our website:
UK - https://icklebubba.com/pages/warranty
ROI - https://ie.icklebubba.com/pages/warranty-information
FR - https://fr.icklebubba.com/pages/informations-sur-la-garantie
DE - https://de.icklebubba.com/pages/garantie-informationen

FRANÇAIS
INFORMATIONS RELATIVES À LA GARANTIE
Assurez-vous d’avoir enregistré votre produit en ligne et conservez 
votre preuve d’achat pour toute réclamation future. En l’absence 
de cette preuve, nous ne serons pas en mesure d’examiner les 
réclamations. Si vous enregistrez votre produit en ligne dans les 
28 jours suivant sa réception, nous étendrons la garantie standard 
de 2 ans* à 4 ans* à compter de la date d’achat, sans frais 
supplémentaires.  

Notre garantie vous couvre contre les défauts de fabrication, vous 
n’êtes pas couvert contre les éléments suivants :
-	 L’usure normale.
-	 Utilisation, nettoyage ou stockage incorrects.
-	� Les dommages causés par le non-respect du mode d’emploi de 

votre produit Ickle Bubba.
-	� La modification ou l’altération de votre produit avec des pièces non 

approuvées ou par un agent non autorisé.
-	� Les dommages accidentels (y compris les dommages causés par les 

avions) ou les dommages causés par une utilisation non domestique.
-	� Les dommages causés par l’utilisation d’accessoires non 

recommandés par Ickle Bubba ou déconseillés dans votre guide 
d’utilisation.

Si vous rencontrez un problème avec votre produit Ickle Bubba causé 
par un défaut de fabrication alors qu’il est sous garantie, nous offrons 
un service après-vente rapide en 4 étapes dans les 5 jours ouvrables. 
Nous conseillons aux clients de vérifier le contenu de leur produit dans 
les 14 jours suivant la livraison. Si vous constatez un défaut sur votre 
produit, veuillez nous contacter dans les 7 jours.

us sommes plus qu’heureux de respecter nos engagements en matière 
de garantie. Ickle Bubba a le droit de proposer une réparation, de 
fournir une pièce de rechange ou un produit de remplacement complet. 
Si le design, la couleur ou le tissu de votre produit n’est plus disponible, 
nous pouvons être amenés à vous proposer un produit équivalent. 
Si un article retourné présente un défaut qui n’est pas lié à un vice de 
fabrication, Ickle Bubba se réserve le droit de facturer les réparations 
effectuées ou les pièces de rechange/remplacements fournis.

A garantie s’applique uniquement dans le pays d’achat. La garantie 
s’applique à l’acheteur initial et n’est pas transférable. Elle ne couvre 
pas les achats d’occasion. 

*La garantie standard et l’extension de garantie ne s’appliquent qu’à 
certaines pièces/éléments, veuillez consulter le tableau récapitulatif 
des garanties pour plus de détails.  

Les droits statutaires des consommateurs ne sont pas affectés par la 
garantie.

Tous les articles en bois 2 ans*

Berceaux Bubba&Me, Drift et Mini Rocker 2 ans*

Chaises hautes 2 ans*

Charnières et ferrures 2 years*

Matelas 6 mois

Toutes les pièces en tissu, les anneaux de dentition et les coussins 6 mois

*L’extension de garantie de 4 ans ne s’applique qu’à ces pièces/articles.

Enregistrez votre produit
Pour enregistrer votre produit et activer votre extension de garantie, 
veuillez consulter notre site web :

UK - https://icklebubba.com/pages/warranty
ROI - https://ie.icklebubba.com/pages/warranty-information
FR - https://fr.icklebubba.com/pages/informations-sur-la-garantie
DE - https://de.icklebubba.com/pages/garantie-informationen
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ESPAÑOL
INFORMATIONS RELATIVES À LA GARANTIE
Asegúrese de haber registrado su producto en línea y conserve el 
comprobante de compra para cualquier reclamación futura. Sin él, 
no podremos investigar ninguna reclamación. Si registra su producto 
en línea en un plazo de 28 días a partir de la fecha de recepción del 
producto, ampliaremos la garantía estándar de 2 años* de todas las 
piezas/artículos a 4 años* a partir de la fecha de compra, sin coste 
adicional.   
Nuestra garantía cubre los defectos de fabricación, pero no los siguientes:
-	 Desgaste normal.
-	 Uso, limpieza o almacenamiento incorrectos.
-	� Daños causados por no seguir las instrucciones de uso del producto 

Ickle Bubba.
-	� Modificación o alteración de su producto con piezas no aprobadas, o 

por un agente no autorizado.
-	� Daños accidentales (incluidos los causados por el transporte aéreo) 

o daños causados por un uso no doméstico.
-	� Daños causados por el uso de accesorios no recomendados por 

Ickle Bubba o desaconsejados en la guía del usuario.
Si tiene algún problema con su producto Ickle Bubba causado por 
un defecto de fabricación cuando está en garantía, le ofrecemos 
un servicio de asistencia rápida en 4 pasos en un plazo de 5 días 
laborables. Aconsejamos a los clientes que comprueben el contenido 
de su producto en un plazo de 14 días a partir de la entrega. Póngase 
en contacto con nosotros en un plazo de 7 días si descubre algún 
defecto en su producto.
Estaremos encantados de cumplir nuestros compromisos de garantía. 
Ickle Bubba tiene derecho a ofrecer una reparación, proporcionar una 
pieza de repuesto o un producto de sustitución completo. Si el diseño, 
color o tejido de su producto ha sido descatalogado, es posible que 
debamos ofrecerle un producto alternativo equivalente. Si se descubre 
que un artículo devuelto tiene un fallo no relacionado con un defecto de 
fabricación, Ickle Bubba se reserva el derecho de cobrar por cualquier 
reparación llevada a cabo o repuestos / reemplazos proporcionados.
La garantía sólo se aplica en el país de compra. La garantía se aplica 

al comprador original y no es transferible. No cubre las compras de 
segunda mano.  
*La garantía estándar y la garantía ampliada sólo se aplican a 
determinadas piezas/artículos; consulte la tabla de resumen de 
garantías para obtener más información.   

La garantía no afecta a sus derechos legales como consumidor.

Todos los artículos de madera 2 años*

Cunas Bubba&Me, Drift y Mini Rockerr 2 años*

Tronas 2 años*

Bisagras y herrajes 2 años*

Colchones 6 meses

Todas las piezas de tela, mordedores y cojines 6 meses

*La garantía ampliada de 4 años sólo se aplica a estas piezas/artículos.

Registre su producto
Para registrar su producto y activar su garantía ampliada, visite nuestro 
sitio web:
UK - https://icklebubba.com/pages/warranty
ROI - https://ie.icklebubba.com/pages/warranty-information
FR - https://fr.icklebubba.com/pages/informations-sur-la-garantie
DE - https://de.icklebubba.com/pages/garantie-informationen

DEUTSCH
GARANTIEINFORMATIONEN
Bitte vergewissern Sie sich, dass Sie Ihr Produkt online registriert 
haben und bewahren Sie Ihren Kaufbeleg für eventuelle spätere 
Reklamationen auf. Ohne diesen Nachweis können wir Reklamationen 
nicht nachgehen. Wenn Sie Ihr Produkt innerhalb von 28 Tagen nach 
Erhalt online bei uns registrieren, verlängern wir die Standardgarantie 
von 2 Jahren* auf 4 Jahre* ab Kaufdatum, ohne zusätzliche Kosten. 
Unsere Garantie deckt Fabrikationsfehler ab, die folgenden Punkte sind 
nicht abgedeckt:
-	 Normale Abnutzung und Verschleiß.
-	 Unsachgemäße Verwendung, Reinigung oder Lagerung.
-	� Schäden, die durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung Ihres 

Ickle Bubba Produktes verursacht wurden.
-	� Modifizierung oder Veränderung Ihres Produkts mit nicht 

zugelassenen Teilen oder durch einen nicht autorisierten Vertreter.
-	� Unbeabsichtigte Schäden (einschließlich Schäden durch Flugzeuge) 

oder Schäden, die durch nicht häuslichen Gebrauch verursacht 
wurden.

-	� Schäden, die durch die Verwendung von Zubehör verursacht wurden, 
das nicht von Ickle Bubba empfohlen wurde oder von dem in Ihrer 
Bedienungsanleitung abgeraten wird.

Sollten Sie während der Garantiezeit Probleme mit Ihrem Ickle Bubba 
Produkt haben, die auf einen Herstellungsfehler zurückzuführen 
sind, bieten wir Ihnen einen 4-stufigen schnellen Nachsorge-Service 
innerhalb von 5 Arbeitstagen. Wir empfehlen unseren Kunden, den 
Inhalt ihres Produkts innerhalb von 14 Tagen nach der Lieferung zu 
überprüfen. Bitte kontaktieren Sie uns innerhalb von 7 Tagen, wenn Sie 
einen Fehler an Ihrem Produkt feststellen.
Wir sind gerne bereit, unsere Garantieverpflichtungen zu erfüllen. 
Ickle Bubba hat das Recht, eine Reparatur anzubieten, ein Ersatzteil 
zu liefern oder ein komplettes Produkt zu ersetzen. Wenn Ihr 
Produktdesign, Ihre Farbe oder Ihr Stoff nicht mehr hergestellt 
wird, müssen wir möglicherweise ein alternatives, gleichwertiges 
Produkt anbieten. Sollte sich herausstellen, dass ein zurückgesandter 
Artikel einen Fehler aufweist, der nicht auf einen Herstellungsfehler 
zurückzuführen ist, behält sich Ickle Bubba das Recht vor, alle 
durchgeführten Reparaturen oder gelieferten Ersatzteile/Ersatzteile in 
Rechnung zu stellen.

Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt gekauft wurde. 
Die Garantie gilt für den Erstkäufer und ist nicht übertragbar. Sie gilt 
nicht für Käufe aus zweiter Hand. 
*Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie gelten nur für 
bestimmte Teile/Artikel; weitere Einzelheiten entnehmen Sie bitte der 
Garantieübersichtstabelle. . 
Ihre gesetzlichen Verbraucherrechte werden durch die Garantie nicht 
beeinträchtigt.

Alle Holzartikel 2 Jahre*

Kinderbetten Bubba&Me, Drift und Mini Rocker 2 Jahre*

Hochstühle 2 Jahre*

Scharniere und Beschläge 2 Jahre*

Matratzen 6 Monate

Alle Stoffteile, Beißschienen und Kissen 6 Monate

*Die erweiterte Garantie von 4 Jahren gilt nur für diese Teile.

Registrieren Sie Ihr Produkt
Um Ihr Produkt zu registrieren und Ihre erweiterte Garantie zu aktivieren, 
besuchen Sie bitte unsere Website:
UK - https://icklebubba.com/pages/warranty
ROI - https://ie.icklebubba.com/pages/warranty-information
FR - https://fr.icklebubba.com/pages/informations-sur-la-garantie
DE - https://de.icklebubba.com/pages/garantie-informationen



Atlantic House, Unit 2, Atlantic Close, Swansea, SA7 9FJ

Unit 125, 3 Lombard Street East, Dublin 2, DO2 HC78

www.icklebubba.com

Contact us: 
Contactez nous : 

Kontaktieren Sie uns: 
Póngase en contacto con nosotros:


